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ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS QASTOS DE LAS NACIO&JES IJJIDAG 
(ARTICULO 19 DE IA CARTA) (A/45/1004/Add.l) 

El (iaterpretscibn del inglb): Ante6 de pasar al primer 

toma del programa para arta mafba, do600 dirigir le etmnción de la Aemnbl~a 
al documento A/45/1001/Add.l. qw oontiezm una carta dirigida al Presi&ate de 
la Asamblea C3moral gor 01 Secretmrio Qonsral infor&udolo de que, dosdo la 
publicación da mu commicación do fwha 29 de abril da 1991, Eenin ha hecho el 
pago necesario para seducir 02 monto d@ 8uU cuota8 pendientmr de pago a una 

8uma inferior 4 la l rpocifioada on 01 Articulo 19 de la Carta. 
tPuedo coneibsrar que la Asamblea Geaoral toma debida nota de oata 

iofomación7 
-0 

ApEOEACIO~ DEL PBOGRWA DBL CWDRAQESIbfD QUISTO PERIODO OODIWARIO DE SESIONES 
DB LA ASAM8LSA QBUERU YC ABIbbtACtObt DE T-1 SOLICITUD DE IlOCLlJSIOfO DE 1RJ 
TEMh ADICIOPSAL PSBSSHTADA POP EL SECRETAS10 QBbiEBAt (U45/241 y Add.1) 

El (interpretaoi6a del íngl¿s)t En relaaibn con erte 
tema se han distribuido una nota y un informe del Secretario General ma los 
documentos A/45/241 y A/45/24l/Add.l. En (iu notar el Secretario Generel, de 
conformidad coa el artfaulo 1% del reglamento, pide que 88 incluya ez) el 
programa un teme adicional de csdcter importkmte y urgente, titulado: 
Vinemciación do la elisión do la8 l?ecionee Unidas para al refor6ndum del 
86hara Occidental". T&unbiin solicita, debido a la índole de ose tema, que sea 
asignado al extme~ de la Ouinta Ccmisibn. 
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En las ptesenter circunstancias, Lpuwlo coaasiderar que la Asamblea 

General l otá do acuerdo en que se preocinda de la disposición del artículo 40 

del reqlamnto, quo erigiría una reunión de la Xma de la Amiable~ Geaeral 

para incluir un tema adicional on el proqrainst 

. 

m (interpretación del iaql/s)t 1Pwd0 oatonder tsarbiin 

que la Aemublea desea incluir un tema adicional titulado: “Financiacibn de la 

Misibn de las Naciones Unidas para el referéndum del Shhara Occidental’*, y que 

543 asigne ea8 tema a la Quinta Comisión para su emunen7 

El (iaterpretacibn del iaglés): So informatd al 

Prosidonto de la Quinta Comieión Sobre la dWi8i¿n que 60 acaba de adoptar. 

TBMA 86 DEL PWG8AMA (cantinu4Ei6n) 

ASISTglOCIA BCOlWMICA ESPECIAL P DB SOCORRO E10 CASOS DB DESASTRE: PRol!t~O DE 
RBsOLuCIO# (A/4S/L.48/Pov.l) 

&1 (íoterpretacibn del ínglbe): Esaabiaarmr ahara la 

cueotibn de la aeiotencis de emergencia a EBngladesh. A ebte rorwoto, IO ha 

presentado un proyecto de resolución titulado %sirtenaia de ematqencia a 

Bangladesh a rais del devastador ciclón que asotb a ese paiP, publicado son 

la oiqnatura A/45/L.45/Bov.l. 

La Asmblea también considerar6 en eu pdxima sesi¿n, según 01 tema 86' 

del programa, la cuestión de la asistencia de emergenaia oapacial a íiaití. 

A este respecto, se presentará y se dietribuirb en breve ~11 proyecto do 

resolución titulado “Asistencia de emergencia especial a Haiti”. 

Ahora adoptaremos una deCi&in sobre el proyecto de rerolucih 

A/45/L.40/Bev.l. ¿Puedo entender que la Asfunblea deoea aprobar el proyecto de 

resolución A/45/L.46/Rev.l? 

A/S 

(resolución 45/363). 
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Br. (Bangladesh) (interpretación del inglda): Hago uno de la 

palebra ebrumado por un rsntimiento de gratitud. La delegación de Bangladesh 

ontci profundamente conmovida por la expresión de solidaridad de la Asamblea 
con loa millones que sufren en e8te momento de tristesa. Por su mediación, 
6r. Presidente, quiero agradecer a todas lae delegaciones la aprnbaeión 

unánime de esta resolución a la cual atribuimos la máxima importancia. 

La tragedia humane deepu6a del peor ciolóo que poderoso recordar ha nido 

tremenda. fta aojado trae da si da de 140.000 muerto6. Bota cifra puede 
. aumentar cuando recibanos rnbo irrformación de la8 regiones s&e apartados. 

Xuchos ai ee han queda& rin hogar. Xás da 10 millones de peroonae han sido 

afectadas. En muchos lugarerr la infraestructura ha sido totalmente 

destruida. La0 co8eahb6, que se esperaban muy abundantes, han sido 

arrasadan. Las instalaciones de telecomunicaciones han sufrido daSos 

considerables. 
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El Gobierno de la Primera Ministra Sra. Khaleda Zia está movilíclaudo 

todos los re~~r808 de que dispone, per8onales y nacionales, para hacer frente 
a la masiva tarea a que nos enfrentíunos. Todo8 conocen bhm las muneroaaa y 
diversas limitaciontxi de Bangladesh. No godemoe cubrir Dw8tra8 necesidadea 
actuales por nosotros mismos. Necesitamos oraciones. Necesitamos apoyo. 

Necesitamo8 comprensión. Por ello, nuestra Primera Ministra ha hecho un 
llamamiento a la comunidad internacional solicitando asistencia. 

Se ha preparado uua lista completa de requerimiento8 de 8ocorro 

iumediato, de rehabilitación a Corto plaao y de reconetrucción a largo plsso. 

Las evaluaciones preliminares muestrau que la cantidad necesaria para la 
asistencia y psra la reconstrucci&n posterior ser8 de 1.400 millene de 

dólares eatadounideneen. 
81 Secretario Seaeral, Sr. Javier Fdreo de Cu&lar, ya ha tomado variar 

medidas, que todo8 le agradecemos. Además de hacer un llamamiento mundial de 

asistencia, IU decisibn de organiaar una visita 8 la región afectada por el 

Sr. M'Xamed Bssaafi, Coordinador de las Uaciones Unidas para el Socorro en 
Caros de Debastre, fue fuudamettal. El y ew colega8 de la Oficina del 
Coordinador de las Naciones Unida8 para el Soaorro ea Caso8 de Dwòatro 

(ONUSCD) eetbn realioando 8u labor en forma encomieble. Varloo orgauimum de 
la8 Naciones Unida8 tambíán han gartíaipado de fnrma activa f constructiva. 

Sin duda, la aprobación en esta Asamblea de esta importante re8oluaAórr 

dará más impulso a nuestra labor. Espero jue sirva de forme poeitlve, 

actuando como catalítador para el eefwrso mundial de apoyo y aeistencfa a 

Bangladesh. 
Muchos hau respondido, y muchos 818s están re8pondfendo con gewrosíded. 

Me refiero z Estados y gobiernos, organinaciones no quberaamentales, hombres y 

mujere8 de DiOS, escolares, incluso personas uOrmale8 de la calle. PrOViewn 

de países cercanos y lejanos. Colegas diplom8tiros en Wuevo York me han 

enviado cartas personales expresando su profundo pesar, tduchoe me han 

expresado personalmente su8 COudOleuCia8. No podemos dar la8 gracia8 a todo8 

individu&¡wnte, por lo que pedirnO ~¶iscuipas, pero sus expresiosee áe 

solidaridad sos dar6.u la fueraa y la resistencia para superar nuestta crisis. 

Con su apoyo, 8u comprensión y su8 plegarias, Sr. Presidente, y cou el apoyo 

ds todos nuestros hermanos y hermanas en la comunidad internacional hemos de 

salir adelante. 
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Como eaben, nueatrae necesidades con muy grandes. Esgeramoe reaibir ra 
ayuda adecuade. Eata ee una era de unidad mundial y una forma de demostrar 

eea unidad ee cuando el dolor de algunos OO compartido por todoe. para que 

cuando éste ee alivia, todoo puedan compartir la satisfacción resultante. Una 

vea más, doy las gracias al Sr. Presidento y a las delegaciones aquí presentes 

por haber aprobado eate proyecto de resolución. 

s (interpretación del inglés)t La Aeamblea ha concluido 

. así au examen del tema 66 del programa. 

TEMA 117 DEL PROQRAMA (-1 

EXAMEN DE LA SFICTEWtA DEL PDNCIOffAUIEBTO ADPfI#ISTBATXVO P PIEìAIOCtEBO DB LAS 
lUUXO&IESMIIDAS 

8) X!WORME DSL SECRSTARXO WHSRAL (A/45/714) 

b) CABTA DE QEAUA (A/45/991) 

0) UTA De L-G0 (Iv4519991 

d) -TA DB DIUAHAUCA, LWiLAUDLA, XSLUDXA, HORUEOA Y StlSCxA (u46r1001) 

0) l'ROTECT0 88 BESOLUCf02J (W45NL.49) 

v (interpretación del inglh): La Asamblea m6nudari 

ahora ou esamen del tema 117 del pro9remar titulado HEmmen de la eficienaia 

del funcionamiento adminilstrativo y financiero de Ias I?aciones Unida8H. 
Recordarti los miembros que en nuestra 738. sesión pleaaria, celebrada el 

luues 29 de abril, iUform8 h la Asamblea de que los miembros se reunirhn en 

aonsultas oficiosae eobre la reestructuración y revitalisacih de lae Naciones 
Unidas en lae esferas ecodmica y social, con mirae a preparar una resolución 

de base emplia. Tambih recordstér los miembroe que 90 ouestre 74a. eeeidn 
plenaria, celebrada el viernes 3 de mayo, informé a la Asamblea de que 
continuaban las consultas. 

Me complace informarles de que los miambroe han terminado eue consultas 
oficiosaa y eata mañana ae ha distribuido un proyecto de reeolución con la 

signatura A/45/L.49. A oste respecto, quisiera señalar que este tema se ha 
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incluido 80 nuestro programn de esta mañana, a solicitud de varias 

delegaciones quo han pedido que el proyecto de resolución so examine y decida 

en esta sesión. 
Para sor justo con todos los miembros, quróiera consultarlo antes de 

pasar a examinar y tomar una decisión sobre el proyecto de roaolucfón quo 

tenemos ant0 nosotros. Quisiera citar el articulo 75 del reglamento ea 

relación con la8 propuestas que so presentan a la Asamblea: 
**Por regla qonoral, ninguna propuesta rrer¿ discutida o rometida a 

votacibn OO una sesión do la Asamblea General sin que se hayan 

distribuido copias do ella a todas las delegaaioaer, a más tardar, la 

víepera de la sesión." 
En vista del deseo de los miembro8 do tratar esto tema de forma expedita, 

quisiera solicitar su aveaeacia con la solicitud de que ewuainemas y tomemob 

usa docirióa sobro el proyecto de resolución que figura OO eI documento 
A/45/L.49, aunque se haya distribuido esta 8nakna. 

A meno8 que escuche alguna objeaión, conniderar6 que Ia Asamblea esta de 

acuerdo con eeta propuesta. 

s (interpretadn del lnglh): Tieru la palabra 01 

representante d4 Fiji, quien presentad 01 proyecto de rosoluctbn AIrWL.49. 

Sr. (Pij4) (interpretaci¿o del inqlée)~ En mi oalidad de 

Vicepresidente de la Asamblea General y como Presidente de las consultas 

oficiosas, tengo el honor de presentar ante la Asamblea General el proyecto de 

resolución titulador "Reestructuración y revitalioaoión de las Naoiones 

Unidas en las esferas econ¿mica y social y esferas cone%aõ**, que figura ea 01 
documento AfQWL.49. 

El proyecto de resolucián es reeultado de varia8 semana8 de arduos 

trabajos de muchos Rstadoe Miembros que han contribuido a su redacción. 

Las deliberaciones sobre el tema comenaaron el jueves 16 de abril, cuando el 

Presidente de la Asamblea General inició las consultal OfiCioSaS BOBre el 

tema 117 del programa, para preparar la reanudación del cuadraghoimo quinto 
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periodo de eeoio~s de la Asamblea Generalr que debia cowenaar el 29 de 

abril. Posteriormente. el ProaiBtrnte me encargó que dirigiera las consultas 

oficiooao en ou nombre. 

La primera serie de consulto8 bajo mi presidencia 88 celebrj el jueves 

18 de abril. Desde e8a fecha Se han celebrado consultes oficiosa8 todo8 loo 

dias, ya que inicialmente las defegsciones intentaron llegar a un acuerdo 

sobre un texto que pudiera 8prObar8e al re~UdU8e el periodo de 8OSiOneS 

convocado especificamente a tal efecto. De8afOrtIIIIadaMnter el carácter 

complejo de loo tema8 en examen no permitió una coaclu8ión rápida de nueotres 

tarea8. Sin emb8rgOr creo que el tiempo adicional que be aoS OtOrgb 88 ha 

utilioado bien y que el proyecto de reeolución que la Asamblea tiene ante Si 

ea un producto valioso a peaar de haberee derivado de una experiencia 

prolongads. 

Al foioio de la6 conaultaS, lar delegacioneS involucrada8 convinieron oon 

mi ougerenaia de gue &be~íamoS utilioar la8 propue8tas presentada8 per el 

Grupo de loa 77 coam bare de nue8trm tareao. B6t80 propuesta8 figuran en el 

aQcu8wnto u45/991. Pooteriormente, la Comunidad Europea y 109 psíees 

drdiCO8 tsmbi&n preOOntsron propuestas gor a8CritQr que figuran en 108 

documentos A/45/999 y M45/1001, respectivamente. 
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Durante nuemtrss conaultaa, otras delegacioaee proporcionaron documntos 

oficiosoe, y dereo mensioner lee contribuciones de Australia y el Japón a este 

respecto. Ademk otras delegaciones participaron activamente y ayudaron a 

elaborar el texto convenido del proyecto de resolución que loe miembroe tienen 

ante ei. Si bien el teato final Utiliza en grao parte las propuesta5 

originales del Grupo de loa 77, también refleja loe eefueroos combinadoe de 

una smglia gema do loa Bstsdos Miembros. 

Creo que el proyecto de reeolución que tiene ante sí le Asamblea 

representa un paso importante en el proceso de reestructuración y 

revitalioación de la Organinación en las esferas económica y  social y  esferas 

coaexw . El proyecto de resolución contiene recomendaciones importantes sobre 

la orgenioacióa y loe métodos de trabajo del Consejo Económico y Social que, 

si ae aplican en forma total y efectiva, deberían contribuir a que el Coarejo 

recupere 01 papel que ee le asignó en la Carta. El proyecto de reeoh~cióa 
idontifiaa problemas que deben tratarae en el futuro y estableco us proqrama 

para 0608 finas. Contiene arreglos auidadommente elaborados sobre revisiones 
regularo para aregurar que se siga debidamente la orientación preparada. 1466 

que nada, reconoce que la reactivación y la reestructuración son un procero 

nemaario, pero tómbián prOlOAgad0, que reqWrirá la partiUipaOi¿n COntinUS y 

aativa de lae delegaalones y ds la Secretaría por igual. 
@diera agradecer a todas las delegaciones que participaron en lou 

conmaltas su gran corteeía, y al personal de la Secretaria que euministró un 

valioso apoyo y orientación. Ea nombre de los Bstadoe Miembros que 

participaron en laa consultas oficiosat3 , me honra recomendar el proyecto de 

resolución hmVL.49 a la Aeemblee para 8u eprobación. 

El (interpretación del inglée): Felicito al 
representante de f?iji por el 6xito de lae consultas que dirigió con tanta 

competencia. 

La Asamblea adoptará ahora una decieióo sobre el proyecto de resolución 

Al4WL.49. 1Puedo considerar que la Asamblea aprueba el proyecto de 

resolución7 
. 

aorw el grovec&g de resolycion A/45/L.49 Iresolución 451264). 
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el (interpretación del inglea): Me permito recordar a 
les roprezsntaotez quo, do conformidad con la decisión 34/401 de la Asamblea 

General, las explicauionee de voto be limitarán a 10 minuto8 y deberán ser 
bochas por lan dolegacionez desde zus asientos. 

Daré ahora la palabra a los representantes que deseen explicar 8u voto. 
Tiene la palabra 01 reprezentanto de Ghana, quien hablará en nombre del 

Grupo de loo 77. 

m (Ghana) (interpretación del inglés): El Grupo de loa 77 

acoge con benepl&ito la aprobación por consenso do1 proyecto do resoiucibn 
A/45/L.49 8obr6 la reestructuración y revitalización de las Daciones Unidas 80 

lae ozfora8 económica y soclsl y esferas conexas. El Grupo de loe 77 tomó la 
inícíatíva d8 prosentar ptopuostas a este respecto por estar convencido de la 

necesidad de reestructurar y revitalizar las Daciones Unidao en las orferas 

económica y social y 8sfetas conexa8 para que respondan mejor a los desafíos y 

objetivos de desarrollo en 81 decenio de 1990 y máz adelante, de acuerdo con 

lo definido ea la B6trategia Internacional del Desarrollo para el Cuarto 

Decenio de lsz Uacfoner Uaidas para el Dezarrollo, la Declaracibn sobre la 
ooopotrci¿n l con&nica internacional y, en particular, la reactivaoibn del 

ctwimieato econ¿mico y el Qeearrollo de los países en desarrollo, que figuran 
en la resoluciba S-18/3 dz la Azamblea General y otras resoluciones 

pertinentes de la Asamblea General, así como ea la Carta. 
Bl coasenso que horno8 logrado hoy ha sido posible gracias al acuerdo 

general de que este esfueroo debe verse como un proceso que requier8 un 

enfoque por otapae. De esta manera, en la reanudación de este período de 
zesioaes la Asamblea General se concentró 80 las medidas para reestructurar y 

revitalizar el Consejo Bconómico y  Social. Se han tomado decisionez 

importantes sobre la organización y procedimiento8 de presentación de informes 

de1 Consejo, lo que debe darle un au8vo sentido de orientación y finalidad 

para que pueda desempeñar las responssbilidzdes que le confiere la Carta. 
En el cuadragezimo sexto período de sesiones, la Asamblea General se 

concentrará en la revisión de los mecanismos subsidiarios en la8 esferas 
econ¿mica, social y otres esferas con8xas. El Grupo de loa 77 espera que el 
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mianm espíritu constructivo que ba coractorimodo nuostrsr deliberaaioaea en la 

roanudscibn do este período de sesiones ae manifiesto tambi¿o duranto el 

eranen de obte tema. Las medidas adicionalea de orte procoeo iocluir6n una 

reanudaciba del cuadrag6simo séptimo período de sesionos para oxminar la 

:~mp~sicidn del Consejo, y la revisión de la complementariodat3 entre la labor 

del Coneojo y la do la Asamblea General durauto el cuadragésimo séptimo 

período de sesiones. Durante el cuadragésimo octavo poríodo do sooioner 80 

llevará a cabo uu eramen general. En todo ello deben regiraor loa principios 

básicos que hemos acordado par8 que las medidas que ae aprueben ea 01 proceso 

sean concentradaa, coharontes y coñeecuonteb. 

Al respecto ea importante destacar que el Grupo de loa 77 connidera que 

el proceso de roastructuracfón e1) saencialmente una responsizbilidad 

intergubernamantal y ha do llevarre a cabo en 080 contexto. Tambibn deseamos 

recalcar que 01 principio do represeotacibo geogrbfica equitativa, que 01 la 

base pata determinar la comp8ición de los diversos brganos, me respetará ea 

todo6 loa ca8oa. 

Permitame, Señor Presidente, rendir homenaje al Sr. Winrton Thompeon, 

cuya dirección rabia y competente de nuestras deliberacioner no8 pormitib 

lograr los reeultadorr que hoy celebran todos 106 miembror. Durante las 

prolongadaa y dificiles negociaciones , manifestó gran paciencia y compronsióa 

y se lo agradecemos muchisimo. También deseamos agradecer a numtros colegas 

8u cooperación y comprensión y esperamos que nuestro próximo e8fuerro 688 

igualmente alentador e iateresante. 

s (interpretacibn del ingl6s)r Doy ahora la palabra al 

repreeentaute de Suecia, quien hablará en nombre de loe paiees nórdicoe, 

8r. (Suecia) (interpretación del ingl6e)a En lar últimas 

semanas, hemoe realiaado juntos un largo y detallado proceso de negociación. 

Todos los países y grupoe haa hecho valiosas contribucionee al proceso. Las 

propuoetas constructivas y la dispoeición de todos a colaborar OO uu espiritu 

do objetivos comunes y en una atmósfera de avenencia han permitido que en la 

reanudación de este período de sesiones de la Asamblea General se haya podido 
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aceptar un progre do reformas auatantlvo. LOO países nórdicos desean rendir 

un cordial y sincero homenaje al Presidente, Sr. Winston Thompeon, por sus 

eefuerooa pacAente e incanaablea durante lea consultas oficioaar. 

El documento que la Asamblea tiene ante oí contiene algunos alemantos 

importantes que podrían tonel: amplias consecuencias para ~88 Naciones Unidas. 

Uoa evaluación preliminar del documento permite la conclusión de que, tal vea 

por primera vem, se introducirán cambios auatantivoa en loa trabajos de las 

blacionea Unidas on las oaferaa económica y social. Por lo tanto, loa países 

nórdicos dan su pleno apoyo al programa da reformas que loo miembros han 

aprobado en al día de hoy. 

Loa paíaaa nórdicos aprecian especialmanta las madidae para la 

reeatructuraaión y revitalinacibn do1 Consejo Económico y Social. Esas 

medidas pobrían convertir al Consejo en un centro vit-1 y  68 gran fwrsa para 

las actividades de las Haclones Unidas en las esferas económica y social. 

Tienen eapwial importancia las medidas rolacionadae son el segmento de alto 

nivel y de coordinación del periodo de oeoionea auatantivo del Consejo 

Económico y Soaial. Croemos que esas medidas pueden contribuir a que no 

celebren debate6 ar6s eignifiaativoa y pertinentes 00 01 Conaejo que tengan una 

influancia real robro los acontecimientos. Tanbiin podrían llevar a un8 

necesaria mayor coherenaia en el sistema de las Naciones Unidar. 

Lo que debenion hacer ahora ea continuar nuootroa eefuaroon por arsgutar 

que las madidaa de reforma para el Consejo que hemos acepta& se apliquen 

efectivamente. Ya este a8o debemos tomar medidas para aeegursr que el nuevo 

Consejo que estamos creando funcione adecuadamente desde sus comienaoa en 1992. 

Loa paasea nórdiooe siempre han sostenido que debemos iniciar un proceso 

de reforma de largo plaao de las Naciones Unidas, proceso queN además de las 

mebidaa de reforma inmediatas, cubra una perspectiva más tunplia y un 

calendario m6a preciso para el futuro. Tal vea beta hubiera podido 

establecerse más claramente en el documento que tenemos ante noaotroe. 
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Sin embargo, está claro que no bastan las reformas del Consejo Económico 

y Social, n i se barn de contemplar de forma aislada. El trabajo de los Órganos 

subsidiarios del Consejo y de la Asamblea General se debe realaar con medidas 

adecuadas de reforma. La labor de la Asamblea General también se debe 

reforaar para que tenga una influencia política real. Los países nórdicos, en 

consecuencia, conceden gran importancia a la revieión prevista en cuanto a los 

órganos subsidiarios y a la complementariedad entre el Consejo y la Asamblea 

General. Sin las medidas concretas de reforma resultantes de esta revisión, 

el resultado del proceso de reforma será muy limitado. 

Los países nórdicos están seguros de que el proceso de reforma continuo 

dará nuevos resultados sustentivos si somos capaces de seguir trabajando con 

el mismo espíritu positivo y constructivo que ha caracterizado a estas 

reuniones. También se necesitan resultados sustantivos ea el futuro si 

queremos forjar WI instrumento fuerte y capas de satisfacer las expectativas 

del mudo y que nos pueda ayudar a conseguir nuestros objetivos comunes0 es 

decir, luchar contra la pobresa y contra otros problemas de desarrollo 

C~daISeAtaleS y gestionar la interdependencia mundial que es cada vea mayor. 

Para terminar, deseo reiterar que los países nórdicos están dispnestos a 

seguir participando activa y constructivamente eA el proceso de reforme que 

ahora se va a poosr en msrcha. BSperEIItW COA íAte& poder apoyar en esta 

Asamblea otras medidas de reforma a fin de fortalecer el papel de las Naciones 

Unidas eo la8 eSft9raS eCoAÓmiCa y social. 

6r.W OJnióa de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(iAterpretací¿A del ruso)i La resolución que acaba de aprobar la Aeamblea 

GeAeral so puede calificarse de rutinaria. En esencia, AOS estamos 

aproximando a la realización práctica de decieioAes de consenso respecto a la 

forma de aplicar las medidas tomadas sobre el desarrollo económico durante el 

decimoctavo período extraordinario de secriooes de la Asamblea General. Las 

negociaciones han revelado la diversidad de enfoques a la hora de resolver una 

serie de problomas ersminaaoe durante el mes pasado, inclusfve problemas 

políticamente delicados. Es importante que, QA momentos críticos, todas las 

delegaciones manifestaran la voluntad política y el deseo de cooperar 
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constructivamente, lo que en último término resultó determinante para el éxito 

de las negociaciones. Agradecemos la contribución de todas las delegaciones, 

especialmente de los miembros del Grupo de los 77, que no 8610 fueron los 

iniciadores de osta medida, sino que también presentaron documentos 

interesantes que estuvieron en el centro de atención de las negociaciones. 
Deseo destacar especialmente la sobresaliente contribución personal del 

Representante Permanente de Fiji ante las Naciones Unidas, el Embajador 

Thompson, en la6 consultas oficiosas. 

El documento aprobado hoy contiene un sólido conjunto de medidas cuya 
aplicación permitirá reforaar enormemente la autoridad de las actividades 

sociales y económicas de las Naciones Unidas y determinar su nuevo papel en el 

diilcgo ~~con¿mico multilateral. Observsmcs con satisfaccibn que la labor del 
renovado período do sesiones del Consejo Econ¿mico y Social estará encaminada 

a ruperar las particularidades sectoriales de los problemas de las Naciones 

Unida8 em las esferas económica, social y humanitaria. El Consejo Econbmico y 

Social tiene que garantiear que las recomendaciones politicas que preeente a 
la Asamblea General constituyen unó síntesis de 105 resultados del trabajo de 

los diversos sectores y brganos individuales. 
Tsmbi6n es importante que continúe esta errtrategia de tomar nuevas 

medidas para la prosecuci6n de las reformas. Sn nuestra opinión, la 

aplicación paulatina de estas medidas debe ber parte de un proceao más amplio 
de reforma de las Naciones Unidas en conjunto y del sistema de los organismos 

especialiaadoo. 

Cooperaremos constructivamente con todos los países para lograr que este 

proceso se base en el espíritu y la letra de la Carta de las Naciones Unid,8 r 

fomente el desarrollo de su potencial, que aún no se ha agotado ni mucho 

menos. Como resultado de los acuerdos logrados, tenemos una buena señal de 
progreso para el futuro, y la delegacidn sOVi&iCa está dispuesta a promover 

nuevos esfuersos por mejorar las actividadea sociales y económicas de las 
Naciones Unidas con el fin de mejorar su eficacia y su capacidad de adaptacicin 

a las nuevas realidades políticas y económicas. 
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6r. (Luxemburgo) (interpretación del francés): Tengo el 
honor de hacer uso de la palabra en nombre de la Comunidad Europea y BUI 

12 Estados miembros. 

La Comunidad Europea y sus Estados miembros se alegran del importante 

resultado obtenido en los trabajoa realizados durante estas Últimas semana5 

sobre la cuestión de la reestructuración y revitaliaación de las Naciones 
Unidas en las esferas económica y social. Este resultado 86 encuentra en el 

documento que figura como anexo en la resolución que la Asamblea general acaba 

de aprobar por consenso. Es la primera ve5 en la historia de la5 Naciones 

Unidas en que se puede proceder a un conjunto de reformas que permiten 
organisar de forma más útil, racional y eficaa nuestros trabajos en la5 
esferas económica y social. 

De ahora en adelante lea Naciones Unidas deben estar en mejore8 

condicione5 de desempeñar sus importantes responsabilibadss presentes y 

futuras en estas esferas. tas reformas acordadas impliaan una reorganioacibn 

en profundidad de los trabajos del Consejo Baonómr~o y 800481. También 

comportan una estructuración mbs coherente y racional, y una preparación már 

prometedora de eso5 trabajos. 

Pero el acuerdo alcansado ve más al16 de una decisión sobre una serie de 
medidas de carácter esencialmente organioativo. En primer lugar, se apoya 
también en un conjunto de principios, orientaciones y objetivos. Estos 

especifican el espíritu y los fundamentos sobre loa cualer se emprende la 

acción de reforma y fijan hitos importantes para una continuación organisada 

de la misma. 

En este contexto, la Comunidad Europea y sus 12 Estados miembro8 

consideran que es importante el acuerdo unAnime en admitir que esta5 medidas 

de reforma se realicen mediante un proceso continuo de ree8trUetUtaCiÓn Y 
revitaliaación. Este proceso organizado debe realrar la transparencia, la 
flexibilidad y la capacidad de adaptación de la Organiaación yI por 

consiguiente, su fueraa de coordinación. El camino escogido tsmbibn debería 
Ilovmrnnn si nnrantinnt ataarrtmi~~nte una prticipación efectiva en nuestros _--_---.. _ =---- ._.. -. - .~ 

trabajos de todos loa agentes de la vida económica y social real, 
gubernamentales y no gubernamentales, inclui8as las organizaciones de 

Jntegracián econ@Aca regional. 
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Xgualmente, ti juicio U% 108 DOCO rerultó eeeacial gue se lograra 
eatablocer un calendario y uno8 criterio8 precie08 para 108 trabajo8 futuros. 

Sets no8 debo llevar a ax8minar, *ado el próximo período de eeoioaee Be la 

Asamblea General, 108 Órgano8 subsidiario8 del Con8Oj0 Económico y Social. 

La Comunidad Europea y 8u8 12 Estados miembros están decidido8 a iniciar en 
las próxima8 demana la8 tareas preparatorias necesarias. Ese calendario 

trata igualmente do 108 trabajo8 rehtivo8 a la ccnplemeatariedad entre la 

Asamblea General y el Consejo Económico y Social que 80 roaliaarb en el 
período de sosione8 de la Asamblea General del añc próximo. 
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La composición del Comité Econ¿mico y Social volverá a examinarse cuando 

se reanuden los trabajos de esta Asamblea. Tambido se acordó realisar una 

reforma de las estructura5 de la Secretaria. Ror Último, en el cuadracphimo 

octavo período de sesiones de la Asamblea General se hará una revieión general 

de las medidas adoptadas. 

Para la Comunidad Europea y sus 12 Estados miembros. el dxito obtenido 

tiene up significado político más amplio, pues, en primer lugar, confirma el 

excelente clima de cooperación existente entre 108 Estado5 Miembros en las 

esfera5 económica y social. Confirma tsmbién que sobre la base del consenso 

pueden lograrse progresos reales, y no mediante el fortalecimiento estéril de 

las mayorías. Recalca la voluntad política unámime de que las Naciones Unidas 

sean un instrumento más eficaa para el debato y la acción y demuestra, por 

otra parte, que los Estados Miembro8 , eD lugar de dejarse intimidar por 

alguno8 fracasos del pasado, han sabido aprovechar sus lecciones. De eaa 

misma forma interpretamos el enfoque aplicado consisteDte BD plantearse 

objetivos 116s realistas en lo fomediato y ubicar la acción emprendida dentro 

de un proceso continuo, 

Convencidos 8e la importancia de la misión que lao 1Jaciones Unidse tienen 

que desempeñar en las esferas económica y socialr 106 DOCe iniciaron loa 

trabajo5 preparatorios de esta labor ya en el mes de enero pasado y 

participaron eD gran número de reuDioDe8 OfiCiosa5. Contribuyeroo de fomm 

significativa a los resultados obtenidos, eD primer lugar poniendo a 

disposición de las delegaciones un dooumeoto 8~ el que se reflejaba la 

posición de los Doce y despuda participando activamente en las negociaciones 

realisadas. Nos felicitamoe de que muchas de DUeStraS propuesta5 hayar, pobido 

integrarse 8~ el documento aprobado. 

Los Doce quieren dar las gracias a todas las delegaciones que hicieron 

posible este énito, recalcaado el m6rito especial que corresponde al Grupo de 

los 77, que en diciembre pasado tomb la iniciativa de esta acción de reforma y 

que ha desempeñado un papel clave en la DegociacióD. Queremos e%presar 

AUQiSiZQ ii~~ii&~:r;if~~:t= t: pr&ajedor w~onar y al Sr. Rufuor, de QhBoa, así 

como al Kmbajador Uner, del Pakistán, que siempre expresaron las posiciones 

del Grupo con competencia y espíritu constructivo. 
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Merece nuestra gratitud especial el Embajador Thompoon. de Fiji, que 

durante las cuatro semanas transcurridas dirigib lao negociaciones con un 

talento, paciencia y serenidad dignas de encomio, Tambik~ hay que rendir 

fiomeaaje a todos 108 que demostrarea iater& particular por este trabajo 

complejo y contribuyeron con BU imaginación a supetar laa dificultades 

encontradas. 

El acuerdo de boy fortalecer¿í el espiritu general de reforma que existe 

en las Naciones Unidas. Demuestra y robustece la creciente confíanta de loa 

Estados Miembros en la adaptabilidad, vitalidad y dinamismo de esta 

Urganiaaciónt en otras palabras. en ou cepacidad para hacer frente 8 los 

desafíos pr0SenteS y futuros. 

6r. (Japón) (interpretación del inglés)* Mi delegacibn 

quiere sumarae a las delegaciones precedentes y expresar eu gratitu por la 

resolución que acabamos de aprobar, que es el resultado de largar y arduas 

negociaciones que reflejan 1s importanoia que todos atribuimos al tema. 

Realmente, al aprobar esta resolución hemos empren&ido de nuevo la tarea 

formidable de revitalixar las Naciones Unidas en las esferas acondmica y 

social y otras esferas conexao. 

La tarea que tenemos ante nobotrob eoti llena de desafion. S1 rexultado 

de este prometedor periodo de serioneie es eólo el primer paso & un largo 

proceso. El establecimiento de un período de seoioneo consolidado del Conrejo 

Sconómico y Social es WI logro importante, Bero no podremos aprovecharlo 

plenamente ei en el futuro no se introducen otros cambiox en eeta esfera. En 

primer lugar, tenemos que emprender valientemente la racionalisación de 20s 

trabajos del Consejo &coaómico y Social. A menos que disminuyamos 

significativamente 8u programa , el nuevo arreglo ser& eófo una pesada sarga en 

su trabajo y no contribuirá a la eficacia que deseamos. 

En segundo tkmino N los Órganos subsidiarioe en las es’feras eaonómica y 
social y otras áreas conexas y su fAStema de presentar los informes son otro 

campo en el que se impone una reestructuración sustancial. A este reSpf3Ct0, 

hay que examinar a fondo el trabajo de la Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre Comercio y Desarrollo WNCTAD) , especbalmonte en cuanto a su relación 
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con la labor de la Asamblea General y el Consejo Económico y Social. Debe 

estudiarse la 2&0r de le Aaemblea Genetel, OU gerticular dm lae Comiriones 
Primera y Segunda, para evitar duplicacfioaes y perfeccionar eu trabajo. 

Si bien el proceso de reforma ea de cadctor intergubernementol. ello no 
menoeceba la reaponrebilidad de la Secretaría de lograr que ou trabajo eea lo 

an&e eficiente poeible. La Secretaría no debe adoptar une actitud de eeparar 

sino que debe d.eacsm?eñar viqoroeameete sus tareas de conformidad con la Certa 

de lea Naciones tkrti!. v La8 resoluciones pertinenten, tales como la 
resolución 41/2X, \: 3.a Asatnbleca %b>eraT. 

Durante las ~~~A.QcAc:iaG mi delegación pu40 de relieve, entre otra0 

c08a8, la importanoh & tiu? ñ f Consejo Saonómioo y Soaial 80 roba l P 

Uueva YOA, esi como la cuee,rión de la redistribucibn aatwl de lo8 aeiontor 

an el Conse jv. Esperemos que eetos temas eeen estuCiadoe serisnuate en el 

futuro. 

Por últiso, no puedo temhar mi interveaci6n sin rendir homenaje aI 

Embajador Thompaon, Ue Piji, uin auyor l rfuerror y perrovaraaaia no hubikmor 

logrado 01 aawrdo. El Embajador *pson 08 dAgno de todo nuwtro 
agradecimiento. 

Sr. (EWados Unidos de tirioe) (Pntorprotaaión dml in~l6s): 

Er UE privil8gi.o y un honor para mí hablar sobre erito teme en nadra do la 

dalegaai¿n de las Estado8 UrAdos, &l Gobierno de loa Eetadoo UxMos y  de loe 

200 utrlloaer, d@ rrorteanuwiaaaos que tienen e2 privilegio y el horror da ser 

ciudadenoo del psis imbped Ue lea 19acionee Unidas. Es hoy un honor pare mi y 
pera nuestros colegas debido a Pa resolución que scebemos de aprobar, que 

representa variaa semana8 de trabajo inteaeo y serio. Ouiero felicitar e 

todo4 los ?+iembroe por la calidad de la resoluaióa y del ptogreeo que hemos 

iogrado y la ter* l que he-6 cumplido. Los trabajos eetuvieroo presididas por , 
ei espíritu de avenencia y de cooperaaiin y finalmeato por el ec&itu del 

aoawaso, al que ee ben referido todos loo oradores anteriores. 
Mi delegaciba también quiere aprovechar le ocaeióo para poner de relieve 

con profundo agra&cimieato la dirección brindada a nuestro trebejo y a 

uuestro grupo por Su Bsceleawia el Sinbajador de Fiji, Hororable Winston 

Ybompaon . Nueetroa logros nunca hubieraa sido posibles en ese tiempo sin BU 

esfuerzo y su sabiduría. 
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Mi dalsgación creyó desde el comienao , como muchas otras, que este año 

contábamos con la oportunidad de lograr un éxito modesto pero muy real. y así 

rosultb ser precieamante. Hemoa progresado y hamos logrado algo que tendrá 
muchas coneocuonciae para el futuro. Como es ha seaalado, eetimemoe que este 

es el primer paso de un proceso significativo y oepere.moe que sota resolución, 

además de sus propias virtudes, d6 un amplio im~uleo a eae procoso. 

Como ya eeSa16, mi delegación croe que eeta resolución, en cierto modo, 

logra solamente objetivos mOdestos, gero éstos son importantes no sólo por su 
propio valor sino porque oe han logrado. Tomamoe una decisión deliberada de 

concentrarno en el meollo de la cuestión da la reforma de las actividades 

econdmioae y eoaialee de las btacionea Unibas, en e1 propio Cooeejo Económico y 
Social. Al concentrarnos en ese &rgano hornos podido llegar a un acuerdo sobre 

roformam que tiene grandes conwcuenciae para el futuro de las actividades de 
las Uaciones Unidas en eMetía eaondmica y social. 

En particular, hes06 llegado a acuerdos sobre inportantee cambios en las 

disposiciones en cuento a loe períodos de crerioner y la organieacibn del 

colue jo. Eetoe 00s aambioe iapertentes que acarrean grandes eepmmme para el 

futuro, pero tambiio crean nueva2 rerponeabilidndee. La reeoluciãn crea nuevas 

reeponeabilidades para las delegacionee con respecto a c&eo comportarse en este 

Consejo reorgenioado a fin de lograr loe objetivorr Qeseadoa. La resolución 
también asigne nuevas teoponeabilidadee a la Secretaria, tente en auanto a loa 

aaabior que debe tealioar la Secretaria en 6u propio seno como tambibn en 

cuento a 108 aambioe que no vemos con claridad aún, A medida que cambie el 

Coobojo teadtá que cambiar su Gecretaría on 01 futuro. 

La resoluaián tambi&a tiene consecuencias importantes para los brganoe 

subsidiarios del Consejo. 808 hemos comprometido a ocuparnos do esta cuestibn 

en ue futuro prbximo. 

Medo de tener consecuencias para la Secretaria - cambia su nivel de 

trabajo, organisaai¿n y calendario - la resolución tisne consecuencias para la 

Asamblea General eu un futuro cercano. 

lfo obetantc, esperemos y creemos que los ceeb?oe diapuestos en esta 

resolución nos lieven al resultado singular y esperado de unas Uacionee Unidas 

m&e organiaadas, efectivas y eficientes ea materia econdmica y social. 
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Mi dologaoióa opina que esta roaolucibn 05 08pecialmente noteblo por 108 

cambios ospecificos y concretos relativos a la8 dispo8icion88 eobre 108 

periodo8 do eeriorms y 1s organioaaibo del Consejo Bcon&nico y loaial. Xuchss 

delegacioner tsmbiin 80 han sentido preocupada8 por la cuwtibn de 108 

principio8 que regirán los cambios que hemos hecho ahora y que r8giráo lou 

cambio8 fUtUrO8. 88 di8CUtib mucho 8Obr8 18 OrqalIi8aaibn y r8dacaión d8 88ta 

serie d0 PrinCipiOIB y tObOU 88t8ZD8 shor8 CO~fO~8 COn 01108. 80 particular, 
abrigamos la erperanoa do que estos principios quien nuertra labor futura de 

reforma par8 que 80 mantenga libre de ideologias politicas y do s8ctarhnos 
anticuados y para que no8 orionton hacia la labor qu8 PrOpiCiO una8 paCiOne6 

unida8 llbOjOS OrqMi8aba8, 68 @fiai8lPt88 y d8 OfioaO88 en materia l aonóiriaa y 

social. 

ãlrra. (Aurtria) (istorpretacih del inqlir): 
Mi deleqacibn atribuye gran ímpott8ncia a la labor 80 1~0 Uaoioner Uaidm 80 

materia 8aonómica, social y otra8 88farM coIPQx8B. Por lo tnnto, 08 muy 

importante que roalcemor la eficacia y la efi~ioncia de lar Ilaaioaer Unidas ea 

e8t88 e8fOt88. 

Mi deleqaeibn Opina que la reroluciba que acsbamocp d@ aprobar 08 un pee0 

muy concreto y Po8itiVO en el prOC on CUr80 de reestructurcrr y rm?italiPar 
las pacioner Unidse en estas erfet88. 

Quiero agregar que la partioipaoiin OO el arduo procero d8 con8ulta8 

oficioeaa fu0 una experiencia muy gratificante para mi delegaa$ón por 01 

carácter constructivo de las contribuciones aportada8 por todoe, por el Qimo 

de avenencia que imperó y que no8 permitió eneonttar aolucion88 de con~ea~Bo y 

por últímo, aunque no meno8 importante, por la direcciba tan atiaade y paciente 

del Representante Permanente de Piji, el Embajador ThompQOns en BU oalidad de 

Preoidente de las consultas oficioeas. 

Mi doleqación aguarda con iz&.erés la oportunidad de continuar la labor de 

reestructuración y revitsliaaci&o de lse p%ciOneB Unida8 en lar e8ferae 

económica y social y esferas conexas do rmn8ra construatfva y creativa. 



W (China) (interpretación del chinoIr La Qelegación 

chirra acoge con beneplácito la aprobación por cosumnbo del proyecto de 

rssolurión A/IS/t.49. Creemos que este 08 un pasa importaute en el proceso de 

rsestructuracidn y rOVitaliuaCiÓu de la8 Uaciones Unidas eu las esferas 

econbmica y rocial y eeferas couoxe8. 8operainos que la irreroducción da medida8 

para un nuevo Conrsjo Econókuico y Social y de otras medidas de roforma 80 

ejecuten son eficacia y ae logren los rer,ultados deseados. 

Lt. delegación ohha 8iOmpre apoyó aativamante a la8 btaOiOne8 Unidas en 188 

. esferas ocondmica y social y e8feras coaeras. Crewos que 108 objetivoa de la 

reforma consiston en mejorar 3s eficiencia de las Naciones Unida8 para que la 

Drg¿UBiPaCiÓn rO8ponda con mayor eficacia a la necesidad de cooperaoión 

internaeioplrl l t) materia económica, sobre todo OO lo tooante a las necesidades 

de desarrollo de 108 paisw en desarrollo. 

Crwmoo que una refoma be la8 Uaciones Unidas 00 materia ecou6aica y 

mcial 00 una cuestión muy complicada que implica mcho8 a8peatoo 

oomplementarios e interrelacionados. Afecta tsmbián a todos 108 demás asp5.L,08 

& la8 WtiVibabe8 d41 1@8 ~aaiOXltM Unida8 bP la8 08fetM l o&Iioa y SOCiti y 

õ8tWm dOWXá8. Por consiguiente, bsbe tealharro la tmforma da una fotma 

grsduaf en lugar & aprorutatno8 a tomar nmdidas irteflartivas. Si lo 

biciéramos a8f nuuoa logratiamor 108 rerultador anhelados. ?lemoa toms& nota 

con sstiefa~aión de que la reroluci¿n aprobada por consonso roflõja 

fundaamatslme~to este ontoqw, 

Ctwmos que la resolución representa ti comioaro muy bwno on la refon% 

de las Uauione6 UuiUaa eo lae esferas económica y  eocfal y esterar conexaa 

Por lo tasto, ectímsmor que beben tenerse en cuenta la8 opi~iows & las 

diversas parteo sobra aualquiet medida importante que se realtoe al retxgecto y 

que talas mdida8 debieran adoptarae por comenso. 

Antes de Conaluir, deseo expresar en aOmbre de mi delogaeión nuestro 

agradecimisnto especial al Repre8ont8nte Permanente ae Fiji por la labor 

ercelmta realirad8 en el proceso de las consulta8 oficiosas. Su experiencia y 

8uo habilidades $iplombtica8, junto con la Daeieuair qo dszxzttd ah este 

procesta, contribuyeron enormemente al pragroao logrado 61 la8 coaoultas. Doy 

la8 gracia8 también por su8 contribuciones a todoe loa paises y grupos de 

países que participaron en las consulta8 oficioaaa. 
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Vaya ouestro agradecimiento particular al Grupo de loe 77 - que en la 

actualidad representa a 128 QaíWa - por aub enfueroos y coatribuoioner 

especiales. 
Esperanme que 01 eepíritu de cooperaaión coostructíva demostrado en este 

proceso siga manifestáadose en el futuro proceso de reforma. 

El (interpretación del inglés): La A8amblma Genersl ha 

terminado de esta manera su consideración del tema 117 del programa. 

PROGRAUA DE l’RA3AJO 

El (ínterpretación del laqlh); Bn 8u próxiam sesih 

plenaria, qum ae celebrar& el jueves 16 de mayor la Asa&laa Geaeral 

consiUmrarb el informa de la Quinta Comieiba robre el tema 157 del Qrogramb 

*8?imnciací¿a de la Misión de la8 IIJacionerr Unidas para al toferhd~m &l 

Stiara Occidentalw. Tambibn comiderarh con arreglo al toma 66 del proqtauw 

%sisteoaía econbalca erbpeaial y de wcorro 00 casos de desastre”, un proypJct0 

de resolución sobre asistencia de mwr~eaaia a Xaiti. 


